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Ce livre est dédié à ma famille,
à ceux qui sont là, et à ceux qui ne le sont plus.

Je vous aime profondément.
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PRÉFACE

Cher lecteur, chère lectrice,

Merci  d’avoir  choisi  ce  recueil.  Il  regroupe  des 
poèmes écrits sur plus de vingt années, à partir de 
l'âge  de  quinze  ans.  Plutôt  que  de  respecter 
totalement leur ordre de rédaction initial, j'ai divisé 
le  recueil  en  quatre  parties,  un  certain  ordre 
chronologique se retrouvant malgré tout à l'intérieur 
de chacune des sections.

—  AMOURS rassemble  les  poèmes  où  l’amour 
prédomine,  fût-il  amoureux,  amical,  sensuel  ou 
maternel. C’est la partie la plus légère de ce recueil, 
entre naïveté, passion et tendresse, de l’adolescence 
jusqu’aux amours d’adulte et à la joie d’être parent.

—  ABÎMES sera plus douloureux à lire.  Les poèmes 
que vous y trouverez sont les reflets d’une âme à vif, 
à  des  moments  où  écrire  relevait  d’une  nécessité 
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vitale. Pendant des années je n’ai pu les montrer, car 
c’eût été comme exposer mes tripes. Mais ceux qui 
les ont lus m’ont tous dit la même chose :  « Montre-
les,  publie-les,  tu ignores combien de gens pourront s’y  
reconnaître  et  y  trouver  aide et  réconfort ».  C’est  mon 
vœu le plus cher.

—  AILLEURS s’ouvre  avec le  poème,  très  personnel, 
qui a donné son titre au recueil. Vous trouverez dans 
cette  section  des  textes  sur  différents  sujets,  le  fil 
directeur  étant une certaine échappée de la pensée 
vers  un  autre  monde,  ou  un  certain  sentiment  de 
« décalage » par rapport à celui-ci.

—  Enfin,  la  dernière  section  regroupe  des  textes
À PART car ils sont soit en prose au lieu d’être rimés, 
soit  d’une  composition plus  libre.  Ce  sont  des  jets 
bruts, non retravaillés, que je n’ai pu me résoudre à 
exclure car ils sont importants pour moi.

J’espère  que  vous  trouverez  dans  cet  ouvrage  des 
poèmes qui parleront à votre âme, à votre esprit ou à 
votre cœur !

Sev Waënelin

10



HO RS  D U MO ND E

« Enfin, mon âme fait explosion, et sagement
elle me crie : N’importe où ! N’importe où !

Pourvu que ce soit hors de ce monde ! »

— Charles Baudelaire
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Je ne suis pas d'ici.
Vous qui me regardez

Jouer jour après jour
Le rôle de ma vie,

Vous m'êtes étrangers
Autant que mes atours ;

Je suis ailleurs, je suis
Dans mon corps exilée,

Hors du monde et des jours.
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AMOURS
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MAGIE DES ÎLES

Glissant le long des berges enchantées du rêve
Je me suis hier soir longuement promenée
Là où le sable fin qui diamante les grèves

S’enfonce éblouissant dans l’eau tiède et bleutée.

Un paysage inouï s’est offert à mes yeux ;
Des senteurs de vanille et d’orchidée flottaient
Dans un air transparent ; les deux infinis bleus

De la mer et du ciel au loin se rejoignaient.

Ici le blanc soleil est l’unique lumière ;
Il enveloppe tout d’une clarté vibrante

Et l’eau paraît plus pure et la plage plus claire.
Le moindre recoin brille d’une lueur changeante.

L’amour là-bas serait un long et beau voyage
Sans terme et sans départ, plein d’irréalité ;

L’on y savourerait la beauté des rivages
Sous le balancement doux et lent des palmiers.
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Hâlés par des moments de divine paresse
Nous irions sans penser aux joies du lendemain ;
Nos journées passeraient en jeux et en tendresses,

Insouciants du futur, du temps ou du destin.

Et puis, voyant venir le coucher du soleil
Noyant le ciel entier de rouge fantastique,

Nous pourrions tous les deux repousser le sommeil
En regardant descendre une autre nuit magique.

Mais je n’oublierai pas de toujours surveiller
Qu’aucun événement n’ébrèche ton bonheur :

De sorte que tu puisses vivre sans compter
Et consacrer ton temps à laisser fuir les heures.

✧✧✧
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OFFRANDES

Je t’offre bibelots et secrets entassés
Et tout ce que j’oublie ; je t’offre mon passé

Et l’avenir surtout, l’avenir purifié
Comme l’air qui serait de nous deux respiré.

Et puis forêts et bois verdoyants et superbes ;
Montagnes, lacs et mers au-delà du connu ;
Ces endroits étonnants où l’âme se sent nue

Et le corps délassé par la fraîcheur des herbes.

Des coteaux mordorés que la lumière inonde…
Je t’offre tout au monde, et du rêve… hors du 

monde.
Je t’offrirais, surtout, ces moments précieux
Où l’on connaît soudain l’éternité des dieux.

Je te donnerais même ce que je n’ai pas
Dussé-je m’endetter jusqu’au menton pour toi.

Mais je garde une chose, à toi de m’excuser :
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Je garde mes deux yeux pour te voir — ou pleurer.

✧✧✧
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SI

Si un beau jour les dieux cléments
Lassés de mon indifférence

Emploient leur plus sûr argument
Pour me prouver leur existence,

Ils m’enverront un messager
Qui aura ton air et ton rire ;

Et leur cadeau sera caché
Dans un de tes si beaux sourires.

Alors les portails éclatants
Du Paradis, m’apparaîtront :
Tout y sera frais et piquant
Et cet Éden aura ton nom.

Dès lors je passerai mes jours
À t’apprendre par cœur, en détail,

Pour pouvoir avec mon amour
Te construire un bonheur sans faille.
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Nous nous enfuirons sur un lit
De monoï et de parfums doux
Et journées mornes et soucis

S’envoleront bien loin de nous.

Le temps nous ouvrira ses bras
Pour que perdure notre faim
Et le monde entier chantera

Les folies de nos nuits sans fin.

✧✧✧
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